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ÖNEMLİ UYARILAR
- Ürünün üzer�nde yazılı voltajın, bulunduğunuz yer�n voltajına uygun olup olma-
Dığına d�kkat ed�n�z. Herhang� b�r uyuşmazlık durumunda meydana geleb�lecek 
Arızalardan firmamız sorumlu tutulamaz ve bu arıza garant� kapsamı dışında 
Işlem görür. 
- Ürün sadece evlerde kullanım �ç�nd�r. T�car� ya da sanay� amaçlı kullanılmama- 
lıdır. Aks� takt�rde, garant� kapsamı dışında �şlem görecekt�r. 
- Ürünü yada ürün cezves�n� bu mak�ne dışında ocak, m�krodalga vb. h�çb�r ısıtı-
cıda kullanmayınız. 
- Ürünü mutlaka topraklı b�r pr�ze takınız. Ürüne zarar vermemek �ç�n yeters�z 
akım sağlayan uzatma kabloları kullanmayınız. 
- Ürünü soba, ocak g�b� d�rekt ısı kaynaklarının üzer�ne veya çok yakınına 
yerleşt�rmey�n�z. 
- Bu c�haz, güvenl� b�r şek�lde kullanılmasıyla �lg�l� kend�ler�ne b�lg�, gözet�m veya 
tal�mat  ver�lm�ş  ve �çerm�ş olduğu tehl�keler kend�ler� tarafından anlaşılmış 
k�ş�lerce kullanılmalıdır. Çocuklar  c�haz  ve şebeke kablosu �le oynamamalıdır, 
çocukların yet�şk�n b�r�n�n gözet�m� olmadan c�hazda p�ş�rme yapmalarına veya 
c�hazı tem�zlemeler�ne �z�n ver�lmemel�d�r. C�hazı ve güç kablosunu 8 yaşından 
küçük çocukların er�şemeyeceğ� yerlerde saklayınız. 
- Ürünü sağlam ve düz b�r zem�n üzer�ne yerleşt�r�n�z. Masa veya tezgah kenarı-
na yerleşt�rmey�n�z. Küçük b�r darbede ürün aşağıya düşeb�l�r. Ürünün sıcak sıvı 
�le dolu olab�leceğ�n� unutmayınız. 
- Ürünün kablo ve fiş�ne zarar verecek hareketlerden kaçınınız. Kablosundan 
tutarak taşımayınız, pr�zden çekmek �ç�n fiş�n�z� tutunuz, asla kablosundan çek-
mey�n�z. Islak elle ürünün fiş�n� pr�zden çekmeye çalışmayınız. 
- Ürüne tem�zl�ğ� ve bakımı dışında herhang� b�r müdahalede bulunmayınız. 
- Ürünün kablosu ya da fiş� arızalı �se, düşürülme ya da başka b�r sebepten 
dolayı zarar gördü �se kullanmayınız. Kend�n�z tam�r etmey�n�z, en yakın yetk�l� 
serv�s�m�ze başvurunuz. Sadece or�j�nal yedek parça kullanmaya özen 
göster�n�z. 
- Ürünü kullanmadığınız zamanlarda fiş�n� pr�zden çıkarınız. Tem�zl�k ve 
bakımını yapmadan önce �y�ce soğuduğundan em�n olunuz. 
- Ürüne doldurduğunuz su ve kahve karışımının maks�mum su sev�yes�n� 
geçmemes�ne d�kkat ed�n�z. (325mL)
- Bu c�haz aşağıda bel�rt�len yerler g�b�, ev ve benzer� alanlarda kullanımı amaç-
lanmıştır. Dükkanlarda, bürolarda ve d�ğer çalışma ortamlarındak� personele a�t 
mutfak alanları, Ç�ftl�k evler�, motellerde ve otellerde müşter�ler tarafından 
kullanılan yerler ve d�ğer mesken t�p� çevreler; yatma yerler� ve kahvaltı yapılan 
ortamlar.
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- Ürünü ve fişl� kablosunu kes�nl�kle suya ya da herhang� b�r sıvıya daldırmayınız, 
Bulaşık mak�nes�nde yıkamayınız; nem oranı yüksek benzer� mekanlarda kullan-
mayınız. 
- C�haz güç kablosu takılıyken ürünü tem�zlemeye çalışmayınız. 
- Şebeke kablosu arızalanırsa, tehl�kel� b�r duruma engel olmak �ç�n; �malatçı 
veya onun yetk�l� serv�s acentes� ya da aynı derecede n�tel�kl� b�r personel 
tarafından değ�şt�r�lmeden kullanmayınız. 
- Tüm ambalaj malzemeler�n� çocuklardan uzak tutunuz, bu malzemeler 
boğulma sonucu ölüme sebeb�yet vereb�lecek potans�yel tehl�ke kaynağıdır.
- Ürünü ya da ürünün cezves�n� c�haz çalışır durumdayken kaldırmayınız, ürün 
cezves�n� haznes�nden kaldırmak �ç�n c�hazın �şlem�n�n b�tt�ğ�nden em�n olunuz.
- Çalışır haldeyken ürünü kend� başına ve gözet�ms�z bırakmayınız. 
- Kahve mak�nes�n� b�r kab�n �çer�s�nde kes�nl�kle kullanmayınız.

GENEL GÖRÜNÜM

1) P�ş�rme haznes� / cezve
2) Cezve enej� �let�m tabanı
3) Ölçekl� kaşık
4) Ana gövde 
5) Dekorat�f panel
6) Sensör
7) Normal p�ş�rme düğmes�
8) Közde p�ş�rme düğmes�
9) Ç�ft taraflı akıtma ağzı



İlk Kullanım Sırasında D�kkat Ed�lmes� Gereken Hususlar
İlk kullanımdan önce cezvey� �çer�s�ne tem�z su doldurarak b�rkaç kez çalkalayı-
nız. Pamuklu, kuru, yumuşak ve �z bırakmayacak b�r bezle ürün gövdes�n�n üst 
kısmında yer alan sensör camını s�l�n�z. D�lersen�z c�hazın ana gövdes�n� hafif 
neml� yumuşak b�r bezle s�leb�l�rs�n�z. Ürünün cezves�ne su, kahve ve şeker dışında 
b�r madde koymayınız. Cezveye su koymadan p�ş�rme �şlem�n� başlatmayınız. 
Cezvey� tutmak �ç�n yalnızca cezve sapını kullanınız. C�haz, cezve �çer�s�ndek� 
karışımın kapas�te ve yoğunluğuna bağlı olarak p�ş�rme süres�n� otomat�k olarak 
ayarlayacaktır. 

Ürün Kullanımı

1) C�hazın kapas�tes� maks�mum 325mL (5x~65mL fincan)’d�r. C�hazınız �le 5 
k�ş�l�k Türk kahves� p�ş�reb�l�rs�n�z. Su-kahve-şeker karışımının cezve �çer�s�nde 
yer alan MAX ç�zg�s�n� geçmemes�ne d�kkat ed�n�z. Aks� halde p�ş�rme 
performansı olumsuz yönde etk�leneb�l�r ya da kahve cezves�nden taşab�l�r. 
2) C�hazınızda sesl� ve ışıklı uyarı s�stem� yer almaktadır. F�şl� şebeke kablosu-
nu pr�ze taktığınızda ön panelde yer alan uyarı ışıkları kırmızı ve cezve aydın-
latma ışığı beyaz yanacaktır. D�rekt kullanıma geç�lmemes� durumunda 20 dak�-
ka �çer�s�nde c�haz uyarı ses� vererek (tek, kısa b�p ses�) bekleme konumuna 
geçecek uyarı ışıkları aralıklı kırmızı yanıp sönecekt�r. 
3) C�hazı bekleme moduna manuel olarak almak �ç�n normal ya da közde kahve 
p�ş�rme düğmes�nden b�r�ne uzun sürel� basınız uyarı ses� vererek (tek, kısa b�p 
ses�) bekleme konumuna geçecek ve uyarı ışıkları aralıklı kırmızı yanıp söne-
cekt�r. Bekleme modundan çıkarmak �ç�n benzer şek�lde düğmelerden b�r�ne 
uzun sürel� basınız uyarı ses� vererek (tek, kısa b�p ses�) bekleme konumundan 
çıkacak ve uyarı ışıkları sürekl� kırmızı yanacaktır.
4) C�hazınızda susuz çalışmaya karşı emn�yet bulunmaktadır. Susuz çalıştırıl-
ması hal�nde ürün üzer�nde bulunan gösterge ışığı mor renk yanıp sönecek ve 
uyarı ses� vererek (üç kısa b�p ses�) bekleme konumuna geçecekt�r. C�hazın 
soğumasını bekle-d�kten sonra herhang� b�r düğmeye uzun sürel� basınız, c�haz 
uyarı ses� vererek (üç kısa b�p ses�) kullanıma hazır konuma geçecek ve gös-
terge ışıkları sürekl� kırmızı yanacaktır. 
5) C�hazı yalnızca kahve p�ş�rmek �ç�n kullanınız, herhang� b�r sıvı ya da solüs-
yonu ısıtma ya da kaynatma amacıyla kullanmayınız. C�haz kahve p�ş�rme es-
nasında ısınacaktır. Bu nedenle c�hazın sıcak yüzeyler�ne dokunmayınız. Uzun 
süre kullanılmayacağı durumda ya da herhang� b�r arıza olması veya tehl�kel� b�r 
durum oluşması ha-l�nde her zaman pr�zden çıkarınız. P�ş�receğ�n�z kahvey� 
yalnızca fincana serv�s ed�n�z,doğrudan haznes�nden �çmey�n�z. 
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6) Cezveye kahve p�ş�rmek �sted�ğ�n�z sayıya göre serv�s etmek �sted�ğ�n�z fin-
can ölçüsüyle �çme suyu koyunuz. C�hazınızla b�rl�kte gelen ölçekl� kaşık �le 
arzu ett�ğ�n�z m�ktarda Türk kahves� ekley�n�z. Şekerl� kahve p�ş�rmek �stersen�z 
d�led�ğ�n�z oranda toz şeker ekled�kten sonra karışımdak� topaklanmayı g�dere-
ne kadar hafifçe karış-tırınız. Normal ya da közde kahve düğmeler�nden b�r�ne 
basınız, c�hazınız uyarı ses� verecek (üç kısa b�p ses�) ve gösterge ışığı sürekl� 
mav� yanacaktır. 
7) Çalışmaya başladıktan sonra c�hazınız tam Kıvam’ında köpüğü bol b�r Türk 
kahves� hazırlamak �ç�n cezve �çer�s�ndek� karışımın kapas�tes�ne göre p�ş�rme 
süres�n� otomat�k olarak ayarlayacaktır. P�ş�rme sırasında cezvey� yer�nden 
oynatmayınız ya da c�haza müdahale etmey�n�z. 
8) Közde kahve p�ş�rme modu usulüne uygun şek�lde kumda ya da köz üzer�nde 
ağır ateşte p�şen bol köpüklü Türk kahves� deney�m�n� yaşatmak �ç�n tasarlan-
mıştır. Bu amaçla p�ş�rme süres� Normal moda göre daha uzun süreb�l�r. 
9) Kahven�z hazır olduğunda c�haz uyarı ses� verecek (üç kısa b�p ses�) ve gös-
terge ışığı sürekl� kırmızı yanacaktır. Gösterge ışıkları kırmızıya döndükten 
sonra bol köpüklü Türk kahven�z� fincanlara serv�s edeb�l�rs�n�z. C�hazı tamamen 
kapatmak �ç�n pr�zden fiş�n� çekeb�l�rs�n�z. İdeal kullanım �ç�n her kahve p�ş�rme-
n�zden sonra cezve �ç�n� tem�z su �le çalkalayarak tem�zley�n�z ve c�hazınızdak� 
sensör camını kuru, pamuklu b�r bezle s�l�n�z.

Tem�zl�k ve Bakım

1) Tem�zlemeden önce elektr�k bağlantısını kest�ğ�n�zden em�n olunuz. İdeal b�r 
kullanım �ç�n her p�ş�rme sonrası cezvey� ve sensörünü tem�zley�n�z. 
2) P�ş�rme �şlem� b�tt�kten sonra ürün cezves�n�n soğumasını bekley�n�z. Daha 
sonra cezvey� hazneden çıkartarak �ç�n� suyla b�rkaç kez çalkalayınız. Cezve ve 
haznedek� enerj� �let�m parçalarına su gelmemes�ne d�kkat ed�n�z. Böyle b�r 
durumda önce kuru b�r bezle s�l�n�z ve tekrar kullanmadan önce tamamen 
kurumasını bekley�n�z. 
3) Cezvey� kes�nl�kle suya daldırmayınız. C�hazın ana gövdes�n� ve cezve alt 
tabanını hafif neml� yumuşak b�r bezle s�l�n�z. 
4) Cezve bulaşık mak�nes�nde yıkamaya uygun değ�ld�r. Ürün tem�zl�ğ�nde 
herhang� b�r aşındırıcı tem�zley�c�, ç�z�c� ve sert sünger, tel tem�zley�c�ler vb 
malzeme kullanmayınız. 
5) Kullanılan suda bulunan k�reç zamanla cezve tabanında b�r�kerek p�ş�rme 
performansını düşüreb�l�r. K�reçlenmey� tem�zlemek �ç�n bu amaçla kullanılan 
tem�zley�c�ler� üstler�nde yer alan tar�fe uygun şek�lde kullanab�l�r ya da beyaz 
s�rke terc�h edeb�l�rs�n�z. Beyaz s�rkeyle tem�zl�k �ç�n cezveye ısıtıcı yüzey�n� 



Kaplayacak kadar beyaz s�rke koyduktan sonra b�r süre beklet�n�z (yaklaşık 2 
saat), daha sonra s�rkey� boşal-tıp tem�z su �le cezven�n �ç�n� b�rkaç kez çalka-
layınız. 

Tüket�c�n�n Seç�lm�ş Hakları

1. Malın ayıplı olduğu anlaşılması durumunda tüket�c� (ayıplı mal, tüket�c�ye tesl�m 
anında, taraflarca kararlaştırılmış olan örnek ya da modele uygun olmaması ya 
da objekt�f olarak sah�p olması gereken özell�kler� taşımaması neden�yle sözleş-
meye aykırı olan maldır.
a) Satılanı ger� vermeye hazır olduğunu b�ld�rerek sözleşmeden dönme 
b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedel�nden �nd�r�m �steme
c) Aşırı masraf gerekt�rmed�ğ� takt�rde bütün masrafları satıcıya a�t olmak üzere 
satılanın ücrets�z onarılmasını �steme
d) İmkan varsa, satılanın ayıpsız b�r m�sl� �le değ�şt�r�lmes�n� �steme, seç�ml�l�k 
haklarının b�r�s�n� kullanab�l�r.
Satıcı tüket�c�n�n terc�h ett�ğ� bu taleb� yer�ne get�rmek �le yükümlüdür.
2. Ücrets�z onarım veya malın ayıpsız m�sl� �le değ�şt�r�lmes� hakları üret�c� veya 

220-240V AC 50-60Hz
400-480W
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Ithalatçıya karşı da kullanılab�l�r. Bu fıkradak� hakların yer�ne get�r�lmes� konu-
sunda satıcı, üret�c� ve �thalatçı mütesels�len sorumludur. Üret�c� veya �thalatçı, 
malın kend�s� tarafından p�yasaya sürülmes�nden sonra ayıbın olduğunu �spat 
ett�ğ� takd�rde sorumlu tutulamaz.
3. Ücrets�z onarım veya malın ayıpsız m�sl� �le değ�şt�r�lmes�n�n satıcı �ç�n orantı-
sız güçlükler� beraber�nde get�recek olması hal�nde tüket�c�, sözleşmeden dönme
veya ayıp oranında bedelden �nd�r�m haklarından b�r�n� kullanab�l�r. Orantısızlığın 
tay�n�nde malın ayıpsız değer� ayıbın önem� ve d�ğer seç�ml�k haklara başvurma-
nın tüket�c� açısından sorun teşk�l ed�p etmeyeceğ� g�b� hususlar d�kkate alınır.
4. Ücrets�z onarım veya malın ayıpsız m�sl� �le değ�şt�r�lmes� haklarından b�r�n�n 
seç�lmes� durumunda bu taleb�n satıcıya, üret�c�ye veya �thalatçıya yönet�lmes�n-
den �t�baren azam� otuz �ş günü �ç�nde yer�ne get�r�lmes� zorunludur.
5. Tüket�c�n�n sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden �nd�r�m hakkını 
seçt�ğ� durumlarda, ödem�ş olduğu bedel�n tümü veya bedelden yapılan �nd�r�m 
tutarı derhal tüket�c�ye �ade ed�l�r.
6. Seç�lm�ş hakların kullanılması neden�yle ortaya çıkan tüm masraflar, tüket�c�n�n 
seçt�ğ� hakkı yer�ne get�ren tarafça karşılanır. Tüket�c� bu seç�ml�k haklarından 
b�r� �le b�rl�kte 11/1/2011 tar�hl� ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu hükümler� 
uyarınca tazm�nat da talep ed�l�r.

Garant� İle İlg�l� B�lg�ler
1. Garant� süres� malın tesl�m tar�h�nden başlar ve 2 yıldır.
2.Bütün parçalar dah�l olmak üzere malın tamamı garant� süres�nce garant�
kapsamındadır. (Sarf malzemeler har�ç)
3. Malın garant� süres� �çer�s�nde arızalanması durumunda tam�rde geçen süre 
garant� süres�ne eklen�r. Malın tam�r süres� en fazla 20 �ş günüdür.
4. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kay-
naklanan arızalar garant� kapsamı dışındadır.
5. Bu garant� belges� kazalardan, müşter�ye tesl�m�nden sonra aşınmadan, yan-
lış ve kötü kullanımdan, �hmalden, doğal afetlerden, yangından mücb�r sebep-
lerden, elektr�k voltajındak� düzens�zl�kten, garant� belges� üzer�nden tahr�batlar-
dan, ürün üzer�ndek� orj�nal ser� numaralarının kaldırdığı veya bunlara benzer 
sebeplerden ya da GOLDMASTER kullanım kılavuzuna uymayan çalıştırma 
şek�ller�nden kaynaklanan arızalarda kullanılamaz veya geçerl� değ�ld�r. 
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6. AYYILDIZ Elektr�kl� Ev Eşyaları İmalat ve Pazarlama A.Ş. kend�s� tarafından 
GOLDMASTER ürünler� tam�r etmek üzere b�r tam�rhane vs’n�n üründen sebep 
olduğu arızalara garant� vermez. Satıcı firma tarafından onaylanan garant� 
belges�n� arıza hal�nde serv�s�m�ze göstermek üzere saklayınız.
7. Satıcı tarafından bu garant� belges�n�n ver�lmemes� durumunda tüket�c� güm-
rük ve T�caret Bakanlığı Tüket�c�n�n korunması ve P�yasa Gözet�m� Genel Mü-
dürlüğüne başvurab�l�r.
8. Tüket�c�ler�n ş�kayet ve �t�razları konusundak� başvuruları tüket�c� mahkeme-
ler�ne ve tüket�c� hakem heyetler�ne yapab�l�r.
9. Satılan mala �l�şk�n olarak düzenlenen faturalar garant� belges� yer�ne geçmez.

Taşıma Ve Nakl�ye Sırasında D�kkat Ed�lecek Hususlar

Taşıma ve nakl�ye �şlem�n� orj�nal ambalajı �le yapınız. İnd�rme-b�nd�rme ve taşı-
ma sırasında, ürüne maks�mum d�kkat göster�lmel�d�r. Taşıma ve nakl�ye sırasın-
da ambalajın tamamen kapalı olduğundan em�n olun. Ambalaja ve pakete zarar
vereb�lecek (nem, su, darbe, ve.) etkenlere karşı koruyunuz. Ürünün kullanımı
esnasında:
-Kırılmasına, deforme ve zarar görmes�ne,
-Taşıma esnasında hasar ve arıza oluşmamasına,
-Vurma, çarpma düşürme vb. dış etkenler neden�yle zarar görmemes�ne d�kkat
ed�n�z.

KIVAM

   MAKİNESİ
TÜRK KAHVE

GM-8380

MADE IN TÜRKİYE

TEDARİKÇİ FİRMA 
AYYILDIZ ELEKTRIKLI EV ESYALARI 
IMALAT VE PAZARLAMA AS.BAKIR VE 
PIRINCCILER SAN. SIT. , KARANFIL 
SOK. NO: 1
BEYLIKDUZU-ISTANBUL-TURKEY
Postal Code: 34520
TEL : 90 212 693 0202  
FAX : 90 212 693 0224
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

- Before us�ng �t, check that the voltage of wall outlet corresponds to coffee 
maker rat�ng plate. In case of any d�screpancy, our company shall not be l�able 
for any malfunct�on that may occur. Therefore any malfunct�on result�ng from 
d�screpancy �sout of warranty.
- Th�s mach�ne �s �ntended to be used �n places l�ke houses. Please avo�d us�ng 
for commerc�al or �ndustr�al purposes, otherw�se any malfunct�on result�ng from 
d�screpancy �s out of warranty.
- Only plug �nto a grounded electr�cal socket connected �n accordance w�th the 
regulat�ons. Do not use extens�on cords that supply �mproper current �n order to 
prevent damage to your mach�ne.
- Do not place the coffee mach�ne on or near hot surfaces, heat resources, near 
a flame or fiery steam. (such as top of hot oven, heater, stove etc.) Do not let 
cord hang over edge of table or countertop or to contact other dev�ces. 
- Th�s appl�ance should be used by people who are �nformed, superv�sed and 
�nstructed to use th�s appl�ance �n a safe manner and understood the r�sks. 
Do notlet ch�ldren to play w�th the appl�ance and cord, close adult superv�s�on �s 
requ�redwhen the appl�ance �s used or cleaned by ch�lldren. 
- Always use on a hard, flat level surface. Do not place the appl�ance on the 
edge of table or countertop, the appl�ance can fall down. Remember that 
appl�ance could befilled w�th hot coffee.
- Avo�d any harm to power cord or plug. Do not move by hold�ng the cable only; 
never pull at gr�d cable wh�le pull�ng the plug. Always pull the plug �tself. Do not 
unplug the appl�ance w�th wet hands.
- Do not �ntervent the appl�ance other than for clean�ng and ma�ntenance 
purposes. 
- Do not operate any appl�ance w�th a damaged cord or plug or after the 
appl�ance malfunct�ons, or �s dropped or damaged �n any manner. Return 
appl�ance to the nearest author�zed serv�ce fac�l�ty for exam�nat�on, repa�r or 
electr�cal or mechan�caladjustment. 
- Please unplug from outlet your appl�ance when your appl�ance not �n use, 
before clean�ng and allow coffee pot to cool. 
- Do not exceed max�mum level of coffee pot w�th water and coffee m�xture. 
(325mL)
- Th�s mach�ne �s �ntended to be used �n such places l�ke houses and follow�ng 
other places: 
In shops, offices and k�tchens for staff �n other work�ng places,  
Farmhouses,  



In motels, hotels and other res�dent�al type locat�ons,   
In sleep�ng places and breakfast halls.
- Do not operate any appl�ance w�th a damaged cord or plug or after the 
appl�ance malfunct�ons, or �s dropped or damaged �n any manner. Return 
appl�ance to the nearest authot�zed serv�ce fac�l�ty for exam�nat�on, repa�r or 
electr�cal or mechan�cal adjustment. 
- Keep ch�ldren away from all pack�ng mater�als, these mater�als have potent�al 
danger that can cause death as a result of choke.
- To handle/carry the coffee pot always use a carry�ng handle. Do not 
handle/carry wh�le appl�ance �s work�ng. 
- Do not leave the appl�ance unaccompan�ed and unattended dur�ng operat�on.
- Do not place or use the coffee maker �n a cab�net

General V�ew

1) Coffee pot
2) Coffe pot power base
3) Coffee spoon
4) Ma�n body power base 
5) Decorat�ve hous�ng
6) Detect�on sensor
7) Normal mode brew�ng button w�th l�ght
8) Slow brew�ng mode button w�th l�ght
9) Double s�ded pour�ng pot

Po�nts To Be Cons�dered For The F�rst Use

Clean the coffee pot w�th water for a few t�mes before the first use. W�pe softly 
the sensor placed on ma�n body w�th cotton, soft and dry cloth w�th pay�ng 
attent�on not to leave any mark or scratch on �t. You can also w�pe the outs�de 
of ma�n body w�th a damp or dry cotton cloth. Do not pour any �ngred�ent except 
water, coffee and sugar. Do not start brew�ng w�thout water. Use only the handle 
for l�ft�ng and mov�ng the coffee pot. Coffee mach�ne w�ll automat�cally detech 
the capac�ty of m�xture �n the coffee pot and arrange brew�ng t�me accord�ngl. 

 



Use of Product

1) Max�mum capac�ty �s 350mL (5x~70mL cups). You can brew 5 cups of coffee 
at once w�th your Kıvam coffee mach�ne. Pay attent�on not to exceed MAX level 
on the coffee pot. Otherw�se, brew�ng performance can be reduced and may 
cause over flow�ng. 
2) There are vo�ce and l�ght �nd�cators on coffee mach�ne for gu�dance. When �t 
�s plugged, buttons l�ght w�ll turn steady red and g�ves a short beep vo�ce. If 
coffee mach�ne �s not used for approx�mately 20 m�nutes, stand-by mode gets 
automat�cally act�vated and button l�ght w�ll turn fl�cker�ng red w�th a short beep 
vo�ce. 
3) For act�vat�ng stand-by mode manually, press one of buttons constantly and 
button l�ghts w�ll turn fl�cker�ng red w�th a short beep vo�ce. For start�ng to bre, 
press one of buttons constantly and button l�ght w�ll turn steady red w�th a short 
beep vo�ce. 
4) Coffee mach�ne has a safety system aga�nst dry bo�l. In th�s case, button 
l�ght w�ll turn fl�cker�ng purple w�th three short beep vo�ce. Let the coffee 
mach�ne cool down and and press a button constantly, button l�ght w�ll turn 
steady red w�th a short beep vo�ce. 
5) Use th�s coffee mach�ne only brew�ng the Turk�sh coffee and do not use �n 
purpose for bo�l�ng or heat�ng any other solut�on or l�qu�d �ngred�ent. The coffee 
mach�ne w�ll warm up wh�le �n process, so please avo�d touch�ng hot surfaces 
dur�ng usage. Unplugged the mach�ne when �t w�ll not be used for a long t�me 
or �n case of harmand damage. Only serve the coffee w�th compat�ble cups and 
do not dr�nk d�rectly from coffee pot.  
6) Add des�red amount of clean water w�th a cup you w�ll use. You can use the 
coffee spoon to add Turk�sh coffee accord�ng to your des�re. Coffee spoon �s 
scaled accord�ng to approx�mate amount of Turk�sh coffee for one cup.You can 
also add sugar �nto m�xture �f you des�re and sl�ghly m�x all �ngred�ents to have 
a better taste of coffee. Press normal or slow brew mode button, l�ghts w�ll turn 
steady blue w�th three short beep vo�ce.
7) Kıvam coffee mach�ne w�ll automat�cally detect the capac�ty of m�xture �ns�de 
of coffee pot and arrange brew t�me accord�ngly to serve a del�c�ous and 
trad�t�onal Turk�sh coffee. Do not move the coffe pot or �ntervent the process 
wh�le work�ng.
8) Slow brew mode �s des�gned to serve a trad�t�onal and foamy Turk�sh coffee 
s�m�lar w�th brewed slowly on ember or �n sand. Therefore, brew�ng t�me may 
be longer �n Slow Brew Mode than brew�ng �n Normal Mode.
9) When the coffee �s ready, button l�ghts w�ll turn steady red w�th three short 
 



Beep Vo�ce. You can serve the coffee after button l�ghts turned to red. 
Unplugged the coffee mach�ne to shut down completely. For �deal use, r�nse 
�ns�de of the coffee pot w�th water and w�pe sensor w�th cotton, soft and dry 
cloth after each use.

Clean�ng And Ma�ntenance

Make sure to unplugged the mach�ne before clean�ng.  For �deal use, r�nse 
�ns�de of the coffee pot w�th water and w�pe sensor w�th cotton, soft and dry 
cloth after each use. Let the coffee pot to cool down completely and r�nse 
�ns�de of the coffee pot for a few t�mes. Pay attent�on to avo�d water splash �nto 
energy transm�ss�on parts placed on coffee pot and ma�n body. In th�s case, 
w�pe w�th a dry cloth and wa�t unt�l dry completely. Do not �mmerse coffee pot 
or ma�n body �n wate. You can use a damp cloth to w�pe ma�n body and dry 
cloth to w�pe bottom of the coffee pot. Coffee pot �s not su�table to clean w�th 
d�shwasher. Do not use any abbrass�ve or strong cleanser, metal objects, hard 
sponges or w�re brushes to clean. M�nerals �ns�de the water may p�le up �ns�de 
the coffee pot and reduce the performance of the product. You can remove 
calficat�on w�th a decalc�fy�ng product spec�fic to electr�cal k�tchen appl�ances 
accord�ng to descr�pted usage recommendat�on or w�negar. In order to clean 
w�th wh�te w�negar; pour enough wh�te v�negar to cover the sta�nless steel 
heat�ng element on the bottom of coffee pot. 

220-240V AC 50-60Hz
400-480W

Dear customer, you may reach our current author�zed serv�cce po�nts from 
www.goldmaster.com.tr webs�te.



DE

Türk�sche Kaffeemasch�ne 
Bed�enungsanle�tung



WICHTIGE HINWEISE 

- Achten S�e darauf, ob d�e auf dem Produkt angegebene Spannung m�t der 
Spannung Ihres Standorts übere�nst�mmt. Unser Unternehmen kann n�cht für 
etwa�ge Fehlfunkt�onen verantwortl�ch gemacht werden, d�e �n Une�n�gke�ten 
auftreten können, und d�ese Fehlfunkt�onen werden außerhalb des 
Garant�eumfangs behandelt. 
- Das Produkt �st nur für den Hausgebrauch best�mmt. Es darf n�cht für 
kommerz�elle oder  �ndustr�elle Zwecke verwendet werden. Andernfalls w�rd es 
außerhalb der Garant�e behandelt. 
- Verwenden S�e das Produkt oder d�e Kaffeekanne n�cht �n e�nem anderen 
He�zgerät als d�eser M asch�ne, w�e z. B. e�nem Herd, e�ner M�krowelle usw. 
- Schl�eßen S�e das Produkt unbed�ngt an e�ne geerdete Steckdose an. 
Verwenden S�e ke�ne Verlängerungskabel, d�e n�cht genügend Strom l�efern, 
um e�ne Beschäd�gung des Produkts zu verme�den. 
- Stellen S�e das Produkt n�cht auf oder �n unm�ttelbarer Nähe von d�rekten
Wärmequellen w�e Öfen oder Herden auf. 
- D�eses Gerät sollte von Personen verwendet werden, d�e beaufs�cht�gt oder 
bezügl�ch der s�cheren Verwendung des Geräts unterw�esen wurden und d�e 
dam�t verbundenen Gefahren verstehen. K�nder dürfen n�cht m�t dem Gerät 
und dem Netzkabel sp�elen und dürfen n�cht ohne Aufs�cht e�nes Erwachsenen 
kochen oder das Gerät re�n�gen. Bewahren S�e das Gerät und das Netzkabel 
außerhalb der Re�chwe�te von K�ndern unter 8 Jahren auf. 
- Stellen S�e das Produkt auf e�ne feste und ebene Fläche. Stellen S�e es n�cht 
�n der Nähe e�nes T�sches oder e�ner Theke auf. Be� e�nem kle�nen Aufprall 
kann das Produkt herunterfallen. Beachten S�e, dass das Produkt m�t he�ßer 
Flüss�gke�t gefüllt se�n kann. 
- Verme�den S�e Handlungen, d�e das Kabel und den Stecker des Produkts 
beschäd�gen. Tragen S�e es n�cht am Kabel, halten S�e den Stecker, um es 
herauszuz�ehen, z�ehen S�e n�emals amK abel. Versuchen S�e n�cht, das 
Produkt m�t nassen Händen aus der Steckdose zu z�ehen. 
- Nehmen S�e außer der Re�n�gung und Wartung ke�ne E�ngr�ffe �n das Produkt 
vor. 
- Verwenden S�e das Produkt n�cht, wenn das Kabel oder der Stecker defekt 
�st, wenn es durch Herunterfallen oder aus anderen Gründen beschäd�gt wurde. 
Repar�eren S�e es n�cht selbst, wenden S�e s�ch an unseren nächsten 
autor�s�erten Serv�ce. Achten S�e darauf, nur Or�g�nal-Ersatzte�le zu verwenden. 
- Trennen S�e das Produkt von der Steckdose, wenn S�e es n�cht verwenden. 
Stellen S�e vor der Re�n�gung und Pflege s�cher, dass es vollständ�g abgekühlt 
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Ist. 
- Achten S�e darauf, dass d�e Wasser-Kaffee-M�schung, d�e S�e �n das Produkt 
e�nfüllen, den max�malen Wasserstand n�cht überschre�tet. (325 ml) 
- D�eses Gerät �st für den Gebrauch �n Haushalten und ähnl�chen Bere�chen 
w�e den unten aufgeführten Orten best�mmt. Personalküchenbere�che �n 
Geschäften, Büros und anderen Arbe�tsumgebungen; Bauernhäuser, von 
Kunden genutzte Orte �n Motels und Hotels und andere  Wohnumgebungen, 
Schlafräume und Frühstücksumgebungen. 
- Tauchen S�e das Produkt und se�n Anschlusskabel n�emals �n Wasser oder 
andereF lüss�gke�ten, re�n�gen S�e es n�cht �n der Spülmasch�ne; N�cht an Orten 
m�t hoher Luftfeucht�gke�t verwenden. 
- Versuchen S�e n�cht, das Produkt zu re�n�gen, während das Netzkabel des 
Geräts e�ngesteckt �st. - Wenn das Netzkabel defekt �st, verwenden S�e es 
n�cht, b�s es vom Hersteller oder se�nem autor�s�erten Kundend�enst oder 
ähnl�ch qual�fiz�ertem Personal ersetzt wurde, um Gefahren zu verme�den. 
- Halten S�e alle Verpackungsmater�al�en von K�ndern fern, da s�e e�ne 
potenz�elle Gefahrenquelle darstellen, d�e zum Erst�ckungstod führen können. 
- Entfernen S�e n�cht das Produkt oder d�e Kaffeekanne des Produkts, während 
das Gerät �n Betr�eb �st, stellen S�e s�cher, dass der Prozess des Geräts 
beendet �st, um d�e Kaffeekanne des Produkts aus �hrem Behälter zu entfernen. 
- Lassen S�e das Produkt während des Betr�ebs n�cht unbeaufs�cht�gt. 

ALLGEMEINE ANSICHT

1) Kochschüssel / Kaffeekanne 
2) Energ�eübertragungsbas�s der Kaffeekanne 
3) Messlöffel 
4) Hauptkörper 
5) Dekorat�ve Platte 
6) Sensor 
7) Normale E�nschalttaste 
8) Gerösteten Kaffee E�nschalttaste 
9) Doppelse�t�ger Auslauf 

Zu beachtende Angelegenhe�ten, während der ersten Verwendung 

Füllen S�e d�e Kaffeekanne vor dem ersten Gebrauch m�t sauberem Wasser 
und schütteln S�e s�em ehrmals. W�schen S�e das Sensorglas am oberen Te�l 
des Produktkörpers m�t e�nem trockenen,w e�chen und n�cht abfärbenden 
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Baumwolltuch ab. Wenn S�e möchten, können S�e den Hauptkörper des Geräts 
m�t e�nem feuchten oder trockenen Tuch abw�schen. Geben S�e n�chts 
Anderes als Wasser, Kaffee und Zucker �n d�e Kaffeekanne des Produkts. 
Starten S�e denK ochvorgang n�cht, ohne Wasser �n d�e Kaffeekanne zu geben. 
Verwenden S�e nur den Kaffeekannengr�ff, um d�e Kaffeekanne zu halten. Das 
Gerät passt d�e Kochze�t automat�sch an d�e Kapaz�tät und D�chte der 
M�schung �n der Kaffeekanne an.  

Produktbenutzung 

1) D�e Kapaz�tät des Geräts beträgt max�mal 325 ml (5x-65-ml-Tassen). S�e 
können m�t Ihrem Gerät türk�schen Kaffee für 5 Personen zubere�ten. Achten 
S�e darauf, dass d�e Wasser-Kaffee-Zucker-M�schung d�e MAX-Mark�erung �n 
der Kaffeekanne n�cht überschre�tet. Andernfalls kann d�e Kochle�stung 
bee�nträcht�gt werden oder der Kaffee aus der Kaffeekanne überlaufen. 
2) Ihr Gerät verfügt über e�n Ton- und L�chtwarnsystem. Wenn S�e das 
Netzkabel �n d�e Steckdose stecken, leuchten d�e Warnleuchten auf der 
Vorderse�te rot und d�e Kaffeekannenbeleuchtungw e�ß. Wenn ke�ne d�rekte 
Verwendung erfolgt, g�bt das Gerät �nnerhalb von 20 M�nuten e�nen Warnton 
(e�nfacher, kurzer P�epton) aus und d�e Warnleuchten bl�nken �nterm�tt�erend 
rot .

3) Um das Gerät manuell �n den Standby-Modus zu schalten, halten S�e e�ne 
der Normal- oder geröstete Kaffeetasten lange gedrückt. Es g�bt danach e�nen 
Warnton (e�nfacher, kurzer P�epton),w echselt �n den Standby-Modus und d�e 
Warnleuchten bl�nken abwechselnd rot. Drücken S�e �n ähnl�cher We�se lange 
auf e�ne der Tasten, um den Standby-Modus zu verlassen. Es g�bt danach 
e�nen Warnton (e�nfacher, kurzer P�epton) und d�e Warnleuchten leuchten 
durchgehend rot. 
4) Ihr Gerät verfügt über e�ne S�cherhe�tsfunkt�on gegen Betr�eb ohne Wasser. 
Wenn es ohneW asser betr�eben w�rd, bl�nkt d�e Kontrollleuchte am Produkt 
v�olett und es geht m�t e�nem Warnton (dre� kurze P�eptöne) �n den 
Standby-Modus. Nachdem S�e auf das Abkühlen des Geräts gewartet haben, 
drücken S�e lange e�ne bel�eb�ge Taste, das Gerät �st m�t e�nem Warnton 
(dre�k urze P�eptöne) betr�ebsbere�t und d�e Anze�geleuchten leuchten dauerhaft 

rot. 
5) Verwenden S�e das Gerät nur zum Kochen von Kaffee, n�cht zum Erh�tzen 
oder Kochen von anderen Flüss�gke�ten oder Lösungen. Während der 
Kaffeezubere�tung he�zt s�ch das Gerät auf. Berühren S�e daher n�cht d�e he�ßen 
Oberflächen des Geräts. Trennen S�e es �mmer von der Steckdose, wenn es 
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Längere Ze�t n�cht benutzt w�rd oder wenn e�ne Fehlfunkt�on oder e�ne
Gefährl�che S�tuat�on auftr�tt. Serv�eren S�e nur den zu kochenden Kaffee �n der 
Tasse, tr�nken S�en �cht d�rekt aus dem Behälter.    
6) Geben S�e Tr�nkwasser �n d�e Kaffeekanne m�t der Tassengröße, d�e S�e 
serv�eren möchten unde ntsprechend der Anzahl, �n der S�e Kaffee kochen 
möchten. Fügen S�e d�e gewünschte Menge türk�schen Kaffee m�t dem 
m�tgel�eferten Messlöffel h�nzu. Wenn S�e Kaffee m�t Zucker kochen möchten, 
fügen S�e Zucker �n der gewünschten Menge h�nzu und m�schen S�e �hn le�cht, 
b�s d�e Klumpen �n der M�schung entfernt s�nd. Drücken S�e e�ne der Tasten für 
normalen oder geröstetenK affee, Ihr Gerät g�bt e�nen Warnton (dre� kurze 
P�eptöne) und d�e Anze�ge leuchtet blau. 
7) Nachdem es begonnen hat, passt Ihr Gerät d�e Garze�t automat�sch an d�e 
Kapaz�tät der M�schung �n der Kaffeekanne an, um e�nen voll schäumenden 
türk�schen Kaffee zuzubere�ten. Bewegen S�e d�e Kaffeekanne n�cht und 
gre�fen S�e während des Kochens n�cht �n das Gerät e�n. 
8) Der Röstkaffee-Kochmodus soll Ihnen das Erlebn�s von schaum�gem 
türk�schem Kaffee verm�tteln, der ordnungsgemäß auf Sand oder Glut über 
e�nem langsamen Feuer gekocht w�rd. Dazu kann d�e Garze�t länger dauern als 
�m Normalmodus. 
9) Wenn Ihr Kaffee fert�g �st, g�bt das Gerät e�nen Warnton (dre� kurze 
P�eptöne) und d�e Kontrollleuchte leuchtet durchgehend rot. Nachdem d�e 
Anze�geleuchten rot leuchten, können S�e Ihren schaum�gen türk�schen Kaffee 
�n Tassen serv�eren. Um das Gerät vollständ�g auszuschalten, können S�e es 
aus der Steckdose z�ehen. Für e�ne opt�male Nutzung re�n�gen S�e das Innere 
der Kaffeekanne nach jedem Brühen, �ndem S�e es m�t klarem Wasser 
ausspülen und w�schen S�e das Sensorglas Ihres Geräts m�t e�nem trockenen 
Baumwolltuch ab. 

 Re�n�gung und Wartung 

1) Achten S�e darauf, d�e Stromversorgung vor der Re�n�gung zu trennen. Für 
e�ne opt�male Nutzung re�n�gen S�e d�e Kaffeekanne und �hren Sensor nach 
jedem Kochvorgang. 
2) Warten S�e nach Beend�gung des Kochvorgangs, b�s d�e Kaffeekanne des 
Produkts abgekühlt �st. Nehmen S�e dann d�e Kaffeekanne aus der Schüssel 
und spülen S�e s�e mehrmals m�t Wassera us. Achten S�e darauf, dass ke�n 
Wasser �n d�e Energ�eübertragungste�le der Kaffeekanne und des Behälters 
gelangt. W�schen S�e es �n e�nem solchen Fall zuerst m�t e�nem trockenen 
Tuch ab und warten S�e, b�s es vollständ�g getrocknet �st, bevor S�e es erneut 
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Verwenden. 
3) Tauchen S�e d�e Kaffeekanne n�emals �n Wasser.W �schen S�e den 
Hauptkörper des Geräts und den Boden der Kaffeekanne m�t e�nem trockenen 
oder le�cht angefeuchteten Baumwolltuch ab. 
4) D�e Kaffeekanne �st n�cht für d�e Re�n�gung �n der Spülmasch�ne gee�gnet. 
Verwenden S�e zur Re�n�gung des Produkts ke�ne Scheuerm�ttel, harten 
Schwämme, Edelstahl-Topfre�n�ger usw. 
5) Der Kalk �m verwendeten Wasser kann s�ch m�t der Ze�t am Boden der 
Kaffeekanne ansammeln und d�e Kochle�stung m�ndern. Um den Kalk zu 
entfernen, können S�e d�e dafür verwendeten Re�n�ger gemäß der darauf 
stehenden Anwendung verwenden oder we�ßen Ess�g wählen. Zum Re�n�gen 
m�t we�ßem Ess�g fügen S�e ausre�chend we�ßen Ess�g h�nzu, um d�e 
He�zfläche zu bedecken, und lassen S�e es e�ne We�le (ca. 2 Stunden) stehen, 
leeren S�e dann den Ess�g und spülen S�e das Innere der Kaffeekanne 
mehrmals m�t sauberem Wasser aus. 

 BESONDERHEITEN  

1) Normale und geröstete Kaffee-Nutzung 
2) Intell�gentes Platz�erungsdes�gn 
3) Intell�gentes Überlaufschutz- und Kontrollsystem 
4) Lebensm�ttelverträgl�che und beständ�ge Kaffeekanne aus Kunststoff 
5) Aud�o- und L�chtwarnsystem 
6) Kapaz�tät für 5 Tassen Kaffee 
7) LED, d�e das Innere der Kaffeekanne beleuchtet.   

  ZU BEACHTENDE ANGELEGENHEITEN, WÄHREND DES TRANSPORTS 
UND DES VERSANDS 
Führen S�e den Transport- und Versandvorgang m�t der Or�g�nalverpackung 
durch. Be�m Be- und Entladen sow�e be�m Transport sollte dem Produkt 
höchste Aufmerksamke�t geschenkt werden. Stellen S�e s�cher, dass d�e 
Verpackung während der Handhabung und des Versands vollständ�g 
geschlossen �st. Schützen S�e das Paket vor Faktoren, d�e das Paket 
beschäd�gen können (Feucht�gke�t, Wasser, Stöße usw.). Während der 
Verwendung des Produkts; Achten s�e darauf, • dass es n�cht gebrochen, 
verformt oder beschäd�gt w�rd, • Ke�ne Beschäd�gung oder Fehlfunkt�on 
während des Transports erhält, • dass es durch Stöße und durch fallen lassen 
usw. n�cht beschäd�gt w�rd.  6

5



TECHNISCHE BESONDERHEITEN 

Spannung: 220-240V AC 50-60Hz 
Energ�e: 400-480W 
Class: II

WEEE: Entsorgen S�e das Gerät n�cht über den Hausmüll. Zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung des Gerätes wenden S�e s�ch 
b�tte an e�ne autor�s�erte und zert�fiz�erte Sammelstelle für 
Elektroschrott. D�e Adressen d�eser Sammelstellen erhalten 
S�e be� den Umweltschutzbehörden oder be�m Rathaus. D�e 
Verpackung  des Gerätes (Karton und Te�le �m Karton) kann 
als Altpap�er entsorgt werden. Bemerkung: Produkte 
genschaften und Des gn können ohne vorher ge Ankünd gung 
geändert werden. 
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AVERTISSEMENTS IMPORTANTS 

- Fa�tes attent�on à ce que la tens�on écr�te sur le produ�t so�t adaptée à la  
tens�on de votre emplacement. Notre soc�été ne pourra être tenue pour 
responsable des  dysfonct�onnements qu� pourra�ent surven�r en cas 

d’�ncompat�b�l�té Et ce dysfonct�onnement sera tra�té en dehors du cadre de la 
garant�e. 
- Le produ�t est dest�né à un usage domest�que un�quement. Il ne do�t pas être 
ut�l�sé à des fins commerc�ales ou �ndustr�elles. Dans le cas contra�re, �l sera 
tra�té hors garant�e. 
 - N'ut�l�sez pas le produ�t ou la cafet�ère dans un appare�l de chauffage 
cu�s�n�ère, m�cro-ondes, etc. autre que cette mach�ne. 
- Veu�llez branchez le produ�t sur une pr�se m�se à la terre. Pour év�ter 
d'endommager le produ�t, n'ut�l�sez pas de rallonges fourn�ssant un courant 
�nsuffisant. 
- Ne placez pas le produ�t sur ou très près de sources de chaleur d�recte telles 
que des poêles ou des cu�s�n�ers. 
- Cet appare�l do�t être ut�l�sé par des personnes qu� ont reçu une �nformat�on, 
superv�s�on ou des �nstruct�ons concernant l'ut�l�sat�on de l'appare�l en toute 
sécur�té et qu� comprennent les r�sques encourus. Les enfants ne do�vent pas 
jouer avec l'appare�l et le câble d'al�mentat�on et ne do�vent pas être autor�sés 
à cu�s�ner ou à nettoyer l'appare�l sans la surve�llance d'un adulte. Gardez 
l'appare�l et le cordon d'al�mentat�on hors de portée des enfants de mo�ns de 
8 ans. 
- Placez le produ�t sur une surface sol�de et plane. Ne le placez pas sur le bord 
d'une table ou d'un compto�r. Avec un pet�t �mpact, le produ�t peut tomber. 
Veu�llez noter que le produ�t peut être rempl� de l�qu�de chaud. 
-Év�tez les act�ons qu� endommagera�ent le câble et la fiche du produ�t. Ne le 
transportez pas en tenant le câble, tenez la pr�se pour le débrancher, ne t�rez 
jama�s sur le câble. N'essayez pas de débrancher le produ�t avec les ma�ns 
mou�llées. 
-Ne pas �nterférer avec le produ�t autre que le nettoyage et l'entret�en. 
- Ne pas ut�l�ser s� le câble ou la fiche du produ�t est défectueux ou s'�l a été 
endommagé par une chute ou pour toute autre ra�son. Ne le réparez pas 
vous-même, adressez-vous à notre serv�ce agréé le plus proche. Ve�llez à 
n'ut�l�ser que des p�èces de rechange d'or�g�ne. 
-Débranchez le produ�t lorsque vous ne l'ut�l�sez pas. Avant de procéder au 
nettoyage et à l'entret�en, assurez-vous qu'�l a complètement refro�d�. 
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- Assurez-vous que le mélange d'eau et de café que vous versez dans le 
produ�t ne dépasse pas le n�veau d'eau max�mum. (325mL) 
- Cet appare�l est dest�né à être ut�l�sé dans des ma�sons et des zones s�m�la�res, 
telles que celles répertor�ées c�-dessous. 
         Dans les magas�ns, bureaux et espaces cu�s�nes pour le personnel dans 
les autres env�ronnements de trava�l, 
         Dans les fermes, l�eux ut�l�sés par les cl�ents dans les motels et les hôtels 
et autres env�ronnements rés�dent�els ; dans les l�eux de couchage et 
env�ronnements de pet�t-déjeuner. 
-Ne plongez jama�s le produ�t et son câble de connex�on dans l'eau ou tout 
autre l�qu�de, ne le lavez pas au lave-va�sselle ; ne pas ut�l�ser dans des 
endro�ts s�m�la�res avec une hum�d�té élevée. 
-N'essayez pas de nettoyer le produ�t lorsque le cordon d'al�mentat�on de 
l'appare�l est branché. 
-S� le câble d'al�mentat�on tombe en panne, pour év�ter une s�tuat�on 
dangereuse ; ne l'ut�l�sez pas tant qu'�l n'a pas été remplacé par le fabr�cant ou 
son agent de serv�ce agréé ou un personnel de qual�ficat�on s�m�la�re. 
-Gardez tous les matér�aux d'emballage hors de portée des enfants, car �ls sont 
une source potent�elle de danger, pouvant entraîner la mort par suffocat�on. 
-Ne ret�rez pas le produ�t ou la cafet�ère du produ�t pendant que l'appare�l est 
en marche, afin de ret�rer la cafet�ère du produ�t de son réservo�r, assurez-vous 
que le processus de l'appare�l est term�né. 
-Ne la�ssez pas le produ�t déla�ssé et sans surve�llance pendant son 
fonct�onnement. 

VUE GÉNÉRALE 

1)Chambre de cu�sson / cafet�ère 
2)Base de transm�ss�on d'énerg�e pour cafet�ère 
3)Cu�llère doseuse 
4)Châss�s 
5)Panneau décorat�f 
6)Capteur 
7)Bouton de cu�sson normale 
8)Bouton de cu�sson à la bra�se 
9)Bec d'épanchement double face 
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Cons�dérat�ons à fa�re attent�on lors de la prem�ère ut�l�sat�on 

Avant la prem�ère ut�l�sat�on, rempl�ssez la cafet�ère d'eau propre et secouez-la 
plus�eurs fo�s. Essuyez le verre de capteur sur la part�e supér�eure du corps du 
produ�t avec un ch�ffon en coton, sec, doux et non marquant. S� vous le 
souha�tez, vous pouvez essuyer le corps pr�nc�pal de l'appare�l avec un ch�ffon 
hum�de ou sec. Ne mettez r�en d'autre que de l'eau, du café et du sucre dans la 
cafet�ère du produ�t. Ne démarrez pas la cu�sson sans ajouter d'eau dans la 
cafet�ère. Ut�l�sez un�quement la po�gnée de la cafet�ère pour ten�r la cafet�ère. 
L'appare�l ajustera automat�quement le temps de cu�sson en fonct�on de la 
capac�té et de la dens�té du mélange dans la cafet�ère. 

Ut�l�sat�on du Produ�t 

1) La capac�té de l'appare�l est de 325 ml max�mum (5 tasses ~ 65 ml). Vous 
pouvez préparer du café turc pour 5 personnes avec votre appare�l. 
Assurez-vous que le mélange eau-café-sucre ne dépasse pas la l�gne MAX 
dans la cafet�ère. S�non, les performances de cu�sson pourra�ent être affectées 
ou le café pourra�t déborder de la cafet�ère. 
2) Votre appare�l d�spose d'un système d'avert�ssement sonore et lum�neux. 
Lorsque vous branchez le câble secteur dans la pr�se, les voyants 
d'avert�ssement sur le panneau avant dev�ennent rouges et le voyant d'écla�rage 
de la cafet�ère dev�ent blanc. S� l'ut�l�sat�on n'est pas effectuée d�rectement, 
l'appare�l émet un b�p dans les 20 m�nutes (b�p un�que et court) et les voyants 
d'avert�ssement cl�gnotent en rouge par �nterm�ttence. 
3) Pour passer l'appare�l en mode ve�lle manuellement, appuyez longuement sur 
l'un des boutons de d�str�but�on de café normal ou à la bra�se, �l passera en 
mode ve�lle avec un b�p (b�p un�que et court) et les voyants d'avert�ssement 
cl�gnoteront en rouge par �nterm�ttence. De même, appuyez longuement sur l'un 
des boutons pour le sort�r du mode ve�lle, �l émettra un s�gnal sonore 
d'avert�ssement (un seul b�p court) et les voyants d'avert�ssement dev�endront 
rouges en cont�nu. 
4) Votre appare�l d�spose d'une sécur�té contre le fonct�onnement sans eau. 
S'�l fonct�onne sans eau, le voyant lum�neux du produ�t cl�gnotera en v�olet et �l 
se mettra en ve�lle avec un s�gnal sonore d'avert�ssement (tro�s b�ps courts). 
Après avo�r attendu que l'appare�l refro�d�sse, appuyez longuement sur 
n'�mporte quel bouton, l'appare�l sera prêt à l'emplo� avec un b�p (tro�s b�ps 
courts) et les voyants lum�neux dev�endront rouges en cont�nu. 
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5) Ut�l�sez l'appare�l un�quement pour préparer du café, pas pour chauffer ou 
fa�re bou�ll�r un l�qu�de ou une solut�on. L'appare�l chauffe pendant la cu�sson du 
café. Par conséquent, ne touchez pas les surfaces chaudes de l'appare�l. 
Débranchez-le toujours de la pr�se s'�l ne sera pas ut�l�sé pendant une longue 
pér�ode, ou en cas de dysfonct�onnement ou de s�tuat�on dangereuse. Ne 
servez que le café que vous allez cu�re dans la tasse, ne buvez pas 
d�rectement dans le réservo�r. 
6) Mettez de l'eau potable dans la cafet�ère avec la ta�lle de tasse que vous 
souha�tez serv�r en fonct�on du nombre de café que vous souha�tez cu�re. 
Ajoutez la quant�té souha�tée de café turc avec la cu�llère doseuse fourn�e avec 
votre appare�l. S� vous voulez fa�re cu�re du café avec du sucre, ajoutez du 
sucre cr�stall�sé au taux que vous voulez et mélangez doucement jusqu'à ce 
que les grumeaux du mélange so�ent él�m�nés. Appuyez sur l'un des boutons 
de café normal ou à la bra�se, votre appare�l émettra un b�p (tro�s b�ps courts) 
et le voyant lum�neux dev�endra bleu en cont�nu. 
7) Après avo�r commencé à opérer, votre appare�l ajustera automat�quement le 
temps de cu�sson en fonct�on de la capac�té du mélange dans la cafet�ère afin 
de préparer un café turc avec une cons�stance ple�ne et beaucoup de mousse. 
Pendant la cu�sson, ne déplacez pas la cafet�ère et n'�nterférez pas avec 
l'appare�l. 
8) Le mode de cu�sson du café a la bra�se est conçu pour vous fa�re v�vre 
l'expér�ence d'un café turc mousseux, dûment cu�t sur du sable ou sur des 
bra�ses. À cet effet, le temps de cu�sson peut être plus long qu'en mode Normal. 
9) Lorsque votre café est prêt, l'appare�l émettra un b�p (tro�s b�ps courts) et le 
voyant lum�neux s'allumera en rouge en cont�nu. Une fo�s que les voyants 
dev�ennent rouges, vous pouvez serv�r votre café turc mousseux dans des 
tasses. Pour éte�ndre complètement l'appare�l, vous pouvez le débrancher de 
la pr�se. Pour une ut�l�sat�on �déale, nettoyez l'�ntér�eur de la cafet�ère après 
chaque cu�sson en la r�nçant à l'eau cla�re et essuyez la v�tre du capteur de 
votre appare�l avec un ch�ffon en coton sec. 

Nettoyage et Entret�en 

1) Assurez-vous de débrancher l'al�mentat�on d'énerg�e avant le nettoyage. 
Pour une ut�l�sat�on �déale, nettoyez la cafet�ère et son capteur après chaque 
cu�sson. 
2) Une fo�s le processus de cu�sson term�né, attendez que la cafet�ère du 
produ�t refro�d�sse. Ret�rez ensu�te la cafet�ère du réservo�r et r�ncez son part�e 
�ntér�eur plus�eurs fo�s à l'eau. Assurez-vous que l'eau ne pénètre pas dans les 
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P�èces de transm�ss�on d'énerg�e de la cafet�ère et du réservo�r. Dans ce cas, 
essuyez-le d'abord avec un ch�ffon sec et attendez qu'�l sèche complètement 
avant de le réut�l�ser. 
3) Ne plongez jama�s la cafet�ère dans l'eau. Essuyez le corps pr�nc�pal de 
l'appare�l et le fond de la cafet�ère avec un ch�ffon en coton sec ou légèrement 
hum�de. 
4) La cafet�ère ne conv�ent pas au lavage au lave-va�sselle. N'ut�l�sez pas de 
matér�els nettoyants abras�fs, de gratto�rs et d'éponges dures, de nettoyants 
aux fils en métal, etc. lors du nettoyage du produ�t. 
5) Le calca�re présent dans l'eau ut�l�sée peut s'accumuler au fond de la 
cafet�ère avec le temps et rédu�re les performances de cu�sson. Pour nettoyer 
la calc�ficat�on, vous pouvez ut�l�ser les nettoyants ut�l�sés à cet effet 
conformément à la recette c�-dessus, ou vous pouvez cho�s�r du v�na�gre blanc. 
Pour le nettoyage au v�na�gre blanc, ajoutez suffisamment de v�na�gre blanc 
pour recouvr�r la surface du chauffe-eau et la�ssez-le pendant un moment 
(env�ron 2 heures), pu�s v�dez le v�na�gre et r�ncez l'�ntér�eur de la cafet�ère 

CARACTÉRISTIQUES 

1) Ut�l�sat�on normale et à la bra�se 
2) Concept�on de placement �ntell�gent 
3) Système �ntell�gent de prévent�on et de contrôle des débordements 
4) Cafet�ère en plast�que compat�ble avec les al�ments et rés�stante 
5) Système d'avert�ssement aud�o et lum�neux 
6) Capac�té de 5 tasses de café 
7) LED écla�rant l'�ntér�eur de la cafet�ère. 

MATIÈRES À PRENDRE EN CONSIDÉRATION PENDANT LA 
TRANSPORTATION ET L'EXPÉDITION 

Effectuez le processus de transportat�on et d'expéd�t�on avec son emballage 
d'or�g�ne. Une attent�on max�male do�t être portée au produ�t lors du 
déchargement-chargement et de la transportat�on. Assurez-vous que 
l'emballage est complètement fermé pendant la transportat�on et l'expéd�t�on. 
Protégez-le contre les facteurs qu� pourra�ent endommager l'emballage et le 
paquet (hum�d�té, eau, coup, etc.). Pendant l'ut�l�sat�on, fa�tes attent�on que ; 
-Le produ�t ne so�t pas cassé, déformé ou endommagé, 
- Aucun dommage ou dysfonct�onnement surv�enne pendant le transport, 
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- Elle ne so�t pas endommagé par des facteurs externes comme frappage, 
battement, la�sser tomber, etc. 

PROPRIÉTÉS TECHNIQUES
Tens�on: 220-240V AC 50-60Hz
Pu�ssance: 400-480W
Class:  II

WEEE (Directive sur les Déchets d'Équipements Électriques et Électroniques)
Ne pas éliminer l'appareil dans les ordures ménagères. Pour que l'appareil soit 
éliminé conformément aux règles, veuillez contacter les sites de collecte 
électronique des ordures autorisés et certifiés. Vous pouvez trouver les adresses 
de ces sites de collecte mentionnés auprès des autorités de protection de 
l'environnement ou de la municipalité. L'emballage de l'appareil (boîte en carton 
et pièces de support en carton) peut être éliminé sous forme de vieux papiers.
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Инструкция по эксплуатации 
турецкой кофемашины



 ВАЖНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
 
- Обратите внимание, соответствует ли напряжение, указанное на изделии, 
напряжению местной электросети. Наша компания не несет 
ответственности за любые неисправности, которые могут возникнуть в 
случае возникновения каких-либо споров, и эта неисправность будет 
рассматриваться вне рамок гарантии. 
- Устройство предназначено только для домашнего использования. Его 
нельзя использовать в коммерческих или промышленных целях. В 
противном случае он будет рассматриваться вне гарантии. 
- Не используйте устройство или турку кофеварку в каких либо 
обогревательных устройствах, кроме этой машины, например, на плите, 
в микроволновой печи и т. д. 
- Обязательно подключайте устройство к заземленной розетке. Не 
используйте удлинительные кабели с недостаточным током во избежание 
повреждения устройства. 
- Не размещайте устройство на прямых источниках тепла, таких как 
плиты или кухонные плиты, или в непосредственной близости от них. 
- Данное устройство может использоваться лицами, которые были 
проинформированы, проинструктированы по его безопасному 
использованию, и способны осознавать опасности, которые могут 
возникнуть. Детям запрещено играть с устройством и сетевым кабелем, 
детям не разрешается готовить или очищать устройство без присмотра 
взрослых. Храните устройство и шнур питания в недоступном для детей 
младше 8 лет месте. 
- Разместите устройство на твердой и ровной поверхности. Не ставьте 
устройство на край стола или столешницы. При незначительном ударе 
устройство может упасть вниз. Учтите, что устройство может быть 
наполнено горячей жидкостью. 
- Избегайте действий, которые могут повредить кабель и вилку устройства. 
Не переносите его, держа за кабель, держитесь за головку вилки, когда 
вынимаете вилку из розетки и никогда не тяните за кабель. Не пытайтесь 
отключить устройство мокрыми руками. 
- Не выполняйте никаких вмешательств, кроме очистки и обслуживания 
устройства. 
- Не используйте устройство, если кабель или вилка продукта неисправны, 
а также в случае поломки в результате падения или по любой другой 
причине. Не ремонтируйте устройство самостоятельно, обратитесь в 
ближайший авторизованный сервисный центр. Обязательно используйте 
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Только оригинальные запчасти. 
- Отключайте устройство от сети, когда вы им не пользуетесь. Перед 
очисткой и обслуживанием убедитесь, что устройство полностью остыло. 
- Убедитесь, что смесь воды и кофе, которую вы заливаете в устройство, 
не превышает максимального уровня воды. (325мл) 
- Данный прибор предназначен для использования в домашнем хозяйстве 
и в ниже перечисленных местах: 
        На кухнях для персонала в магазинах, офисах и других рабочих местах, 
        В фермерских домах, в помещениях, используемые клиентами в 
мотелях и гостиницах, и других жилых помещениях; в спальных местах и 
местах для завтрака. 
- Никогда не погружайте устройство и его сетевой кабель в воду или 
какую-либо жидкость, не мойте его в посудомоечной машине; Не 
используйте в подобных местах с повышенной влажностью. 
- Не пытайтесь чистить устройство, когда шнур питания устройства 
подключен к сети. 
- При неисправности кабеля, не используйте устройство до тех пор, пока 
кабель не будет заменен производителем или его авторизованным 
сервисным агентом или персоналом с аналогичной квалификацией, во 
избежание опасности. 
- Храните все упаковочные материалы в недоступном для детей месте, так 
как они являются потенциальным источником опасности, которая может 
привести к смерти от удушья. 
- Не поднимайте устройство или турку кофеварку во время работы 
устройства, чтобы извлечь турку кофеварку из камеры, убедитесь, что 
процесс работы устройства завершен. 
- Не оставляйте устройство без присмотра во время его работы. 

ОБЩИЙ ВИД 

1) Камера для приготовления / кофеварка 
2) Основание для передачи электроэнергии в кофеварку 
3) Мерная ложка 
4) Основной корпус 
5) Декоративная панель  
6) Датчик /сенсор 
7) Кнопка обычного приготовления 
8) Кнопка приготовления на углях 
9) Двусторонний слив 
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Важные моменты, которые следует учитывать при первом 
использовании 

Перед первым использованием наполните кофеварку чистой водой и 
прополосните его несколько раз. Протрите стекло датчика, расположенное 
в верхней части корпуса изделия, хлопчатобумажной, сухой, мягкой и не 
оставляющей следов тканью. При желании вы можете протереть основной 
корпус устройства влажной или сухой тканью. Не кладите в кофеварку 
ничего, кроме воды, кофе и сахара. Не начинайте процесс приготовления 
не добавив воды в кофеварку. Держите кофеварку только за ручку 
кофеварки. Устройство будет автоматически регулировать время 
приготовления в зависимости от объема и густоты смеси в кофеварке. 

Использование устройства 
1) Вместимость устройства составляет не более 325 мл (5 чашки x ~65 мл). 
С помощью вашего устройства вы можете приготовить кофе по-турецки на 
5 человек. Убедитесь, что смесь вода-кофе-сахар не превышает отметку 
MAX в кофеварке. В противном случае качество приготовления может 
ухудшиться или кофе может «сбежать» из кофеварки. 
2) В вашем устройстве имеется система звукового и светового оповещения. 
Когда вы вставите сетевой кабель в розетку, индикаторы на передней 
панели загорятся красным, а индикатор кофеварки станет белым. В случае 
если в течении 20 минут устройство не будет использоваться по 
назначению, то оно перейдет в режим ожидания, издав предупреждающий 
сигнал (одиночный короткий звуковой сигнал), а сигнальные индикаторы 
начнут периодически мигать красным цветом. 
3) Чтобы перевести устройство в режим ожидания вручную, нажмите и 
удерживайте одну из кнопок обычного приготовления или приготовления 
кофе на углях в течение длительного времени, устройство перейдет в 
режим ожидания с звуковым сигналом (одиночный, короткий сигнал), а 
сигнальные индикаторы начнут периодически мигать красным цветом. 
Точно так же, чтобы вывести устройство из режима ожидания, нажмите и 
удерживайте одну из кнопок приготовления, после чего раздастся 
предупредительный звуковой сигнал (один короткий звуковой сигнал), а 
предупреждающие индикаторы будут постоянно гореть красным. 
4) В вашем устройстве предусмотрена функция защиты при работе без 
воды. Если устройство работает без воды, то индикатор на изделии 
замигает фиолетовым, и оно перейдет в режим ожидания с 
предупреждающим звуковым сигналом (три коротких сигнала). 
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Подождите пока устройство не остынет полностью, а далее нажмите и 
удерживайте любую кнопку, устройство будет готово к использованию с 
звуковым сигналом (три коротких сигнала), а индикаторы будут постоянно 
гореть красным цветом. 
5) Используйте устройство только для приготовления кофе, не используйте 
для нагревания или кипячения жидкости или растворов. Во время 
приготовления кофе устройство нагревается. Поэтому не прикасайтесь к 
горячим поверхностям устройства. Всегда отключайте устройство от 
розетки, если оно не будет использоваться в течение длительного времени, 
а также в случае какой-либо неисправности или опасной ситуации. 
Подавайте кофе только в чашке, не пейте прямо из кофеварки. 
6) Налейте в кофеварку питьевую воду в соответствии с количеством кофе, 
которое вы хотите приготовить, и размером чашки, в которой вы хотите 
подать кофе. Добавьте желаемое количество кофе по-турецки с помощью 
мерной ложки, которая входит в комплект вашего устройства. Если вы 
хотите приготовить кофе с сахаром, то добавьте сахарный песок в 
необходимом для вас количестве и осторожно перемешайте, пока не 
доведете до однородной смеси. Нажмите одну из кнопок обычного 
приготовления или приготовления кофе на углях, ваше устройство издаст 
звуковой сигнал (три коротких сигнала), а индикатор загорится синим 
цветом. 
7) После начала работы ваше устройство автоматически отрегулирует 
время приготовления в соответствии с объемом смеси в кофеварке, чтобы 
приготовить полноценный кофе по-турецки с обильной пеной. Не двигайте 
кофеварку и не вмешивайтесь в работу устройства во время приготовления. 
8) Режим приготовления кофе на углях предназначен для того, чтобы дать 
вам возможность насладиться пенистым кофе по-турецки, приготовленным 
на песке или на углях на медленном огне. По этой причине время 
приготовления может занять больше времени, чем в обычном режиме. 
9) Когда ваш кофе будет готов, прибор подаст звуковой сигнал (три 
коротких сигнала), а индикатор загорится постоянным красным светом. 
После того, как индикатор загорится красным, вы можете разливать 
пенистый кофе по-турецки. Чтобы полностью выключить устройство, вы 
можете отключить его от розетки. Для идеального использования очищайте 
внутреннюю часть кофеварки после каждого приготовления, промывая его 
чистой водой и протирая сенсорное стекло устройства сухой 
хлопчатобумажной тканью. 
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Очистка и техническое обслуживание 

1) Перед очисткой обязательно отключите устройство от розетки. Для 
идеального использования очищайте кофеварку и его датчик после каждого 
приготовления. 
2) После завершения процесса приготовления кофе подождите, пока 
кофеварка устройства полностью остынет. Затем выньте кофеварку из 
камеры и несколько раз промойте его водой. Следите за тем, чтобы вода 
не попала в детали передачи электроэнергии в кофеварке и камере. В 
случае попадания воды, сначала протрите детали сухой тканью и прежде 
чем снова использовать устройство, подождите, пока они полностью 
высохнут. 
3) Ни в коем случае не погружайте кофеварку в воду. Протрите корпус 
устройство и нижнюю часть кофеварки сухой или слегка влажной 
хлопчатобумажной тканью. 
4) Кофеварка не подходит для мытья в посудомоечной машине. Не 
используйте для очистки изделия абразивные чистящие средства, 
царапающие металлические губки и жесткие губки и т.п. для мытья посуды. 
5) Известь, содержащаяся в используемой воде, со временем может 
скапливаться на дне кофеварки, образовывать накипь и снижать 
эффективность приготовления. Для очистки устройства от накипи можно 
использовать очистители, используемые для этой цели в соответствии с 
инструкциями, приведенными на этих продуктах, а можно выбрать и белый 
уксус. Для очистки белым уксусом добавьте достаточное количество белого 
уксуса, чтобы покрыть поверхность нагревателя, и оставьте на некоторое 
время (приблизительно на 2 часа), затем слейте уксус и несколько раз 
промойте кофеварку чистой водой. 

ХАРАКТЕРИСТИКИ 

1) Приготовление кофе в обычном режиме и на углях 
2) Умный дизайн вставки кофеварки 
3) Умная система предотвращения и контроля чтобы кофе «не убежал» 
4) Устойчивая и совместимая с пищевыми продуктами пластиковая 
кофеварка. 
5) Система звукового и светового оповещения 
6) Возможность приготовления 5 чашек кофе 
7) Светодиод, освещающий внутреннюю часть кофеварки. 
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ВОПРОСЫ, КОТОРЫЕ НЕОБХОДИМО УЧИТЫВАТЬ ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ 
И ТРАНСПОРТИРОВКЕ 
Осуществляйте транспортировку и перевозку товара в оригинальной 
упаковке. При погрузке-разгрузке и транспортировке, товару необходимо 
уделить максимальное внимание. Убедитесь, что во время 
транспортировки и перевозки упаковка полностью закрыта. Защитите 
упаковку и пакеты от факторов, которые могут повредить упаковку 
(влажность, вода, удары и т. д.). 

Будьте осторожны во время использования изделия ; 
• Во избежания поломки, деформации и повреждения, 
• Во избежание повреждений и неисправностей при транспортировке, 
• Во избежание повреждений от удара, столкновения, падения и т.д. из-за 
внешних факторов. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
напряжение: 220-240V AC 50-60Hz
мощность: 400-480W
Class: II

WEEE
Не утилизировать прибор вместе с домашними отходами. Для утилизации 
прибор в соответствии с правилами утилизации, пожалуйста обратитесь в 
уполномоченный и сертифицированный центр по сбору утилизируемых 
отходов. Адреса и контактные данные таких центров можете получить у 
работников организаций по охране окружающей среды и муниципалитетов. 
Упаковка прибор (картонная коробка и вспомогательные материалы внутри 
коробки) могут быть утилизированы как бумажные отходы. 
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دلیل مستخدم ماكینة القھوة التركیة
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تحذیرات ھامة
- انتبھوا أن یكون الفولت المكتوب على المنتج متوافقا مع الفولت في المكان الذي

 أنتم فیھ. لا تتحمل شركتنا المسؤولیة عن الأضرار التیي
قد تحدث في حال عدم الفولت غیر المتوافق، وھذا العطل لن یكون مشمولا ضمنً

 نطاق الضمان.
- إن المنتج ھو للاستخدام في المنازل فقط. یجب عدم استخدامھ لأغراض تجاریة أو

 صناعیة. وإلا لن یكون مشمولا ضمن نطاق الضمان.ً
- لا تستخدموا المنتج أو ركوة المنتج على أي مسخن آخر غیر ھذه الآلة مثل الموقدّ

 أو المیكروویف.
- ضعوا قابس المنتج في مقبس مؤرض. لا تستخدموا وصلات كھربائیة توصل تیار

 كھربائي غیر كافي كي لا یتلف المنتج.
- لا تضعوا المنتج على أو بالقرب من مصادر حرارة كالموقد والمدفأة مثلاً.

- یجب استخدام ھذا الجھاز من قبل أشخاص یعرفون معلومات أو تعلیمات
 الاستخدام بشكل آمن أو یدركون المخاطر الناشئة عین الجھیاز.

یجب عدم جعل الأطفال یلعبون بالجھاز أو كابل الجھاز. ویجب عدم السیما لططفیال
 باسیتخدام الجھیاز أو تن یفیھ بیدون إشیراد مین أحید

البالغین. احف وا الجھاز وكابل الجھاز في مكان بعید عن متناول الأطفال ما دون
 عمر ٨ سنوات.

- ضعوا الجھاز على أرضیة سلیمة ومستویة. لا تضعوه على حافة الطاولة أو حافة
 طاولة المطبخ. قد یسقط الجھاز بضربة خفیفة. لا تنسوا

ملء الجھاز بسائل ساخن.
- تجنبوا الحركات التي تتلیف كابیل الجھیاز وقابسیھ. لا تحملیوا الجھیاز بمسیكھ

 مین كابلیھ، أمسیكوا الجھیاز مین القیابس مین أجیل سیحبھ مین
المقبس، ولا تسحبوه أبدا من الكابل. لا تحاولوا سحب القابس من المقبس ویدكمً

 مبلولة.
- لا تتدخلوا بالجھاز بأي تدخل باستثناء تن یفھ وصیانتھ.

- لا تستخدموا المنتج إذا كان كابلھ أو قابسھ معطلا، أو إذا كان المنتج تالفیا بسیببً
 سیقوطھ أو لأي سیبب آخیر. لا تصیلحوا المنیتج بنفسیكم،
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- اسحبوا القابس من المقبس في الأوقات التي لا تستخدموا فیھ المنتج. تأكدوا من أن
 المنتج بارد تماما قبل تن یفھ وصیانتھ.

- انتبھوا ألا یتجاوز مزیج الماء والقھوة الذي تملؤونھ في المنتج الحد الأعلى
 لمستوى الماء. ) ٣٥٠ مل(

- إن الھدد من ھذا الجھاز ھو الاستخدام في المنزل وما شابھ ذلك من أماكن
 كالأماكن المذكورة أدناه.

في المحلات، في المكاتب والمطابخ في أماكن عمل الموظفین، في بیوت المزارع،
 في الاسیتراحات، الأمیاكن التیي یسیتخدمھا النیزلاء فیي

الفنادق، في المساكن الأخرى، في المھاجع، الأماكن التي یصصنع فیھا الفطور
 الصباحي.

- لا تغطسوا المنتج وكابلھ وقابسھ في الماء أو في أي سائل آخر. لا تغسلوا المنتج
 في الجلایة، ولا تستخدموه في الأمیاكن التیي تكیون فیھیا

نسبة الرطوبة عالیة.
- لا تحاولوا تن یف المنتح وھو موصول بالكھرباء.

- إذا كان كابل المنتج تالفا،ً ولتجنب أي وضع خطر، لا تستخدموه قبل تبدیلھ من قبل
 المصنع أو وكیل خدماتھ المعتمید أو موظیف لیھ نفیسّ
الدرجة.

- ابقوا على جمیع مواد التغلیف بعیدا عن الأطفال، قد یكون ھناك خطر محتملً
 سیؤدي للوفاة بسبب ابتلاع ھذه المواد.

- لا ترفعوا الجھاز أو ركوة الجھاز أثناء تشغیل الجھاز، وتأكدوا من انتھاء عمل
 الجھاز من أجل أخذ الركوة من مكانھا.

- لا تتركوا الجھاز یعمل لوحده أو بدون إشراد أثناء تشغیلھ.

المظھر العام

(1
(2
(3
(4

مكان التحضیر/ الركوة
قاعدة وصل الطاقة للركوة

ملعقة القیاس
الجسم الرئیسي
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(5
(6
(7
(8
(9

لوحة تزیینیة
حساس

زر التحضیر العادي
زر التحضیر مع التحمیص

فم طرفي الصب

الأمور الواجب الانتباه إلیھا أثناء الاستخدام الأول

قبل الاستخدام لأول مرة، اشیطفوا الركیوة بالمیاء لعیدة میرات. امسیحوا بقطعیة
 قمیاج قطنییة جافیة وناعمیة ولا تتیرك أثیرا زجیا الحسیاسً

الموجود على الجزء العلوي من جسم المنتج. یمكینكم مسیح الجسیم الرئیسیي
 للجھیاز إن أردتیم بقطعیة قمیاج مبللیة أو جافیة. لا تضیعوا فیي

الركوة أي مادة أخرى غیر الماء والقھوة والسكر. لا تبدؤوا عملیة التحضیر قبل
 وضع الماء في الركوة. استخدموا مقبض الركوة فقط مین

أجل مسكھا. سیضبط الجھاز أوتوماتیكیا مدة التحضیر حسب سعة المزیج أو
 كثافتھ داخل الركوة.

استخدام المنتج

(1

(2

یمكنكم بجھازكم(5 فنجان x 70 مل)مل350إن السعة القصوى للجھاز ھي
أشیخاص. انتبھیوا ألا یتجیاوزمزیج الماء- القھوة- السكر5تحضیر قھوة تركییة لي

الموجودة داخل الركوة. وإلا قد یتأثر أداء التحضیر سلبا أو قد MAX إشارة
تنسكب القھوة من الركوة.

یوجد على جھازكم ن ام تحذیر صوتي وضوئي. عنیدما تضیعون قیابس الكابیل
 فیي المقیبس، ستضیاء إشیارات التحیذیر الموجیودة علیى

اللوحة الأمامیة بالضوء الأحمر وسیضاء ضوء إنارة الركوة بالأبیض.إذا 
دقیقة20لم یتم استخدامھ مباشرة، یصدر الجھاز صوتا تحذیریا خلال

وسینتقل إلى وضع الانت ار وستضاء وتطفأ أضواء( مرة واحدة، صوت بیب )
بالأحمر بشكل متقطع.
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(4

(5

(6

من أجل وضع الجھیاز علیى وضیع الانت یار ییدویا،ً اضیغطوا علیى زر
 التحضییر العیادي أو التحضییر میع التحمییص ضیغطة طویلیة،

( لمرة واحیدة، صیوت بییب  وسینتقل إلى وضع الانت ار بإصدار صوتا تحذیریا

متقطع. من أجل، وستضیاء وتطفیأ أضیواء التحیذیر بیالأحمر بشیكل قصییر)
الخرو مین وضیع الانت یار، اضیغطوا علیى أحید الیزرین ضیغطة طویلیة،

( لمرة واحدة،   وسیینتقل مین وضیع الانت یار بإصیدار صیوتا تحذیریا
، وستضاء الأضواء التحذیریة بالأحمر بشكل مستمر. صوت بیب قصیر)

یوجد وضع أمان ضد عمل تشغیل الجھاز بدون ماء. في حال تشیغیل الجھیاز
 بیدون میاء، یضیيء ویطفیأ ضیوء المؤشیر الموجیود علیى

المنتج بلون بنفسجي، وسینتقل إلى وضع الانت ار بإصدار صوتا تحذیریا
اضغطوا ضغطة طویلة علیىأي زر بعد انت ( صوت بیب قصیر ثلاث مرات )  

 ار الجھاز لیبرد، وسینتقل إلى وضع جاھز للاستخدام بإصدار صوتا تحذیریا
وتضیيءأضواء المؤشر بالأحمر بشكل مستمر. ( صوت بیب قصیر ثلاث مرات )  

استخدموا الجھاز لتحضیر القھوة فقط، ولا تستخدموه بغرض تسخین أو غلي
 أي سائل أو محلول. سیسخن الجھاز أثناء تحضیر القھوة.

لذلك، لا تلمسوا الأسطح الساخنة للجھاز. في حال كان لن یتم استخدام المنتج
 لمدة طویلة أو في حال كان ھناك أي عطیل أو وضیع خطیر،

اسحبوا القابس من القبس دائما.ً قدموا القھوة التي حضرتموھا في الفنجان فقط،
 ولا تشربوا القھوة مباشرة من الركوة.

استخدموا الجھاز لتحضیر القھوة فقط، ولا تستخدموه بغرض تسخین أو غلي
 أي سائل أو محلول. سیسخن الجھاز أثناء تحضیر القھوة.

لذلك، لا تلمسوا الأسطح الساخنة للجھاز. في حال كان لن یتم استخدام المنتج
 لمدة طویلة أو في حال كان ھناك أي عطیل أو وضیع خطیر،

اسحبوا القابس من القبس دائما.ً قدموا القھوة التي حضرتموھا في الفنجان فقط،
 ولا تشربوا القھوة مباشرة من الركوة.

ویضاء ضوء المؤشر الأزرق بشكل مستمر.
 ( صیوتبیب قصیر ثلاث مرات )
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لتحضیر قھوة تركیة بالرغوة بالقوام الكامل، سیضبط جھازكم بعد بدء تشغیلھ
 بشكل أوتوماتیكي مدة التحضیر حسب سعة المزیج داخل

الركوة. لا تحركوا الركوة من مكانھا أثناء تحضیر القھوة ولا تتدخلوا بھا.
لقد تم تصمیم الجھاز من أجل خوض تجربة قھوة تركییة كثییرة الرغیوة محضیر

ة ومحمصیة علیى الرمیل أو الموقید حسیب طریقیة نمیط
تحضیر القھوة مع التحمیص. قد یستغرق زمن التحضیر مع التحمیص وقتا

 أطول بالمقارنة مع زمن التحضیر العادي.
عندما تصبح قھوتكم جاھزة، سیصدر الجھاز صوتا تحذیریا

ویضیاء ضیوء المؤشیر بیالأحمر بشیكل ( صیوتبیب قصیر ثلاث مرات )

مستمر. بعد أن تتحول أضواء المؤشر إلى اللون الأحمر، یمكنكم تقدیم قھوتكم
 التركیة كثیرة الرغیوة فیي الفنیاجین. قغیلاق الجھیاز تمامي ا،ً

یمكنكم سحب القابس من المقبس. للاسیتخدام المثیالي، یمكینكم تن ییف الركیوة
 بعید كیل اسیتعمال بشیطفھا بالمیاء الن ییف، وامسیحوا زجیا

الحساس على جھازكم بقطعة قماج قطنیة جافة.

التنظیف والصیانة

تأكدوا من فصل الكھرباء قبل التن یف. للاستخدام المثالي، ن فوا الركوة و
الحساس بعد كل تحضیر للقھوة.

بعد انتھاء عملیة تحضیر القھوة، انت روا ركوة المنتج حتى تبرد. ثیم أخرجیوا
 الركیوة مین مكانھیا واشیطفوا داخلھیا بالمیاء عیدة میرات.

تأكدوا من عدم وصول الماء إلى أجزاء وصل الطاقة في الركوة ومكان الركوة،
 وامسحوھا بقطعة قماج جافة، وانت روا حتى تجف تماما قبل استخدامھا مرة

 أخرى.
لا تغرقوا الركوة في الماء. امسحوا الجسم الرئیسي للجھاز والجزء السفلي من

 الركوة بقطعة قماج قطنیة جافة أو مبللة قلیلاً.
الركوة غیر مناسبة للغسیل في الجلایة. لا تستخدموا في تن یف المنتج بمواد مثل

 من فات كاشطة، أو إسفنجة قاسیة، أو لیفة الألمنیوم.
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قد ینخفض أداء تحضیر القھوة بتراكم الكلس من الماء المستخدم في قاع الركوة
 مع الوقت. مین أجیل تن ییف الیتكلس، یمكینكم اسیتخدام

المن ف حسب الطریقة الموجودة علیھ أو یمكنكم تن یفھ بالخل الأبیض. لتن یف
 التكلس بالخیل الأبییض، ضیعوا خیل أبییض بشیكل یغطیي

سطح التسخین على الركوة وانت روا قلیلاً
، ثم فرغوا الخل واشطفوا الركوة بالماء الن یف لعدة مرات.

المواصفات

الاستخدام العادي والاستخدام مع التحمیص
تصمیم ذكي

ن ام ذكي لمنع الانسكاب والمراقبة
ركوة بلاستیك متینة ومتوافقة مع المواد الغذائیة

ن ام تحذیر صوتي وضوئي
سعة صنع قھوة

لید یضيء داخل الركوة 

النقاط الواجب الانتباه إلیھا أثناء الحمل والنقل

 ( حوالي 2 ساعة )

فناجین5

انقلوا المنتج واحملوه بعبوتھ الأصلیة. یجب الانتباه للمنتج جیدا أثناء التحمیل وً
التفریغ والنقل. تأكدوا من أن الغلاد مغلقا تماما أثناء الحملوالنقل. احموا المنتج من

 العوامل
استخدام المنتج:

التي قد تتلف العبوة والغلاد. أثناء  ( رطوبة، ماء، صدمات ...إلخ )

 كمدع ن مادوأكت وجتنلما رس ھفالتإ وھیھشوت.  

 لنقلا اءنثأ رئاسخلا ولاطعاأل بنجت ن مادوأكت.  

طسقولا ،مدلصا ،برلضا لث مةیجراخ لام عوببسب.    جتنلما فلت مدلع ابھوتنا 

-
-
-
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المواصفات الفنیة
  220-240V AC 50-60Hz : الجھد

400-480W : السلطة
 II : الفئة 
WEEE 

لا تتخلصوا من الجھاز في النفایات المنزلیة. للتخلص من الجھاز حسب القواعد، 
تواصلوا مع مكان جمع النفایات الالكترونیة المرخص والمعتمد. یمكنكم معرفة أماكن 
جمع النفایات ھذه من مسؤولي حمایة البیئة أو من البلدیة. یمكن التخلص من ملصق 

الجھاز في النفایات الورقیة (القطع الكرتونیة وقطع الدعم داخل الكرتون).
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BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
- Let op of de spann�ng d�e op het product staat, gesch�kt �s voor de spann�ng
van uw locat�e. Ons bedr�jf kan n�et verantwoordel�jk worden gehouden voor de
stor�ngen d�e kunnen optreden �n geval van een gesch�l en deze stor�ng wordt
verwerkt bu�ten de garant�e.
- Het product �s alleen voor hu�shoudel�jk gebru�k. Het mag n�et worden gebru�kt
voor commerc�ële of �ndustr�ële doele�nden. Anders wordt het bu�ten de garant�e
behandeld.
- Gebru�k het product of de koffiekan n�et bu�ten deze mach�ne op een fornu�s,
magnetron, enz. N�et gebru�ken �n een kachel.
- Steek de stekker van het product �n een geaard stopcontact. Gebru�k geen
verlengkabels d�e onvoldoende stroom leveren om schade aan het product te
voorkomen.
- Plaats het product n�et op of zeer d�cht b�j d�recte warmtebronnen zoals
fornu�zen of fornu�zen.
- D�t apparaat moet worden gebru�kt door personen d�e �nformat�e, toez�cht of
�nstruct�es hebben gekregen met betrekk�ng tot het ve�l�ge gebru�k ervan en d�e
de b�jbehorende gevaren begr�jpen. K�nderen mogen n�et met het apparaat en
het netsnoer spelen en mogen het apparaat n�et koken of schoonmaken zonder
toez�cht van een volwassene. Houd het apparaat en het netsnoer bu�ten het
bere�k van k�nderen jonger dan 8 jaar.
- Plaats het product op een stev�ge en vlakke ondergrond. Plaats het n�et op de
rand van een tafel of aanrecht. B�j een kle�ne �mpact kan het product naar
beneden vallen. Houd er reken�ng mee dat het product kan worden gevuld met
hete vloe�stof.
- Verm�jd handel�ngen d�e de kabel en stekker van het product beschad�gen.
Draag het n�et door de kabel vast te houden, houd de stekker vast om hem los
te koppelen, trek noo�t aan de kabel. Probeer het product n�et met natte handen
los te koppelen.
- Bemoe� u n�et met het product, behalve voor re�n�g�ng en onderhoud.
- N�et gebru�ken als de kabel of stekker van het product defect �s, beschad�gd �s
door vallen of om een andere reden. Repareer het n�et zelf, maar neem contact
op met onze d�chtstb�jz�jnde erkende serv�ced�enst. Zorg ervoor dat u alleen
or�g�nele reserveonderdelen gebru�kt.
- Haal de stekker van het product u�t het stopcontact als u het n�et gebru�kt, zorg
ervoor dat het �s afgekoeld voordat u het schoonmaakt en onderhoudt.
- Zorg ervoor dat het water- en koffiemengsel dat u �n het product vult het
max�male watern�veau n�et overschr�jdt. (325 ml)
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- D�t apparaat �s bedoeld voor gebru�k �n hu�shoudel�jke en soortgel�jke ru�mtes,
zoals de h�eronder vermelde plaatsen. Personeelskeukens �n w�nkels, kantoren
en andere werkomgev�ngen; Boerder�jen, door klanten bewoonde ru�mtes �n
motels en hotels, en andere woonomgev�ngen slaapplaatsen en ontb�jtplaatsen.
- Dompel het product en de plug-�n kabel noo�t onder �n water of een andere
vloe�stof. Was het n�et �n de vaatwasser; N�et gebru�ken op vergel�jkbare plaatsen
met een hoge luchtvocht�ghe�d.
- Probeer het product n�et schoon te maken terw�jl het netsnoer van het apparaat
�s aangesloten.
- Om een gevaarl�jke s�tuat�e te voorkomen als de voed�ngskabel u�tvalt; Gebru�k
het n�et voordat het �s vervangen door de fabr�kant of z�jn geautor�seerde
serv�cevertegenwoord�ger of vergel�jkbaar gekwal�ficeerd personeel.
- Houd alle verpakk�ngsmater�alen u�t de buurt van k�nderen, aangez�en deze
een potent�ële bron van gevaar vormen, d�e de dood door verst�kk�ng kan
veroorzaken.
- Verw�jder het product of de koffiekan van het product n�et terw�jl het apparaat
�n werk�ng �s, zorg ervoor dat het proces van het apparaat �s voltoo�d om de
koffiekan van het product u�t het reservo�r te verw�jderen.
- Laat het product n�et onbeheerd en onbeheerd achter terw�jl het �n werk�ng �s.
-  Gebru�k de koffiemach�ne noo�t �n een kast

ALGEMEEN BEELD.

 
1) Kookkamer / Koffiepot
2) Koffiepot energ�etransm�ss�ebas�s
3) Maatlepel
4) Hoofdgedeelte
5) Decorat�ef paneel
6) Sensor
7) Normale kookknop
8) Ember-kookknop
9) Dubbelz�jd�ge u�tloop
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Overweg�ngen t�jdens het eerste gebru�k
Vul de koffiekan voor het eerste gebru�k met schoon water en schud hem
meerdere keren. Veeg het sensorglas aan de bovenkant van het product af met
een katoenen, droge, zachte en n�et-strepende doek. Als u w�lt, kunt u het
hoofdgedeelte van het apparaat afvegen met een l�cht vocht�ge zachte doek.
Doe n�ets anders dan water, koffie en su�ker �n de koffiekan van het product.
Start het kookproces n�et zonder water aan de koffiepot toe te voegen. Gebru�k
alleen het handvat van de koffiekan om de koffiekan vast te houden. Het
apparaat past de kookt�jd automat�sch aan, afhankel�jk van de capac�te�t en
d�chthe�d van het mengsel �n de koffiepot..
Productgebru�k:
1) De capac�te�t van het apparaat �s max�maal 325 ml (5x65 ml beker). Met je
apparaat zet je Turkse koffie voor 5 personen. Zorg ervoor dat het water-koffie-
su�kermengsel de MAX-l�jn �n de koffiekan n�et overschr�jdt. Anders kunnen de
kookprestat�es nadel�g worden beïnvloed of kan de koffie u�t de koffiekan lopen.
2) Uw apparaat heeft een hoorbaar en l�cht waarschuw�ngssysteem. Wanneer je
het netsnoer �n het stopcontact steekt, worden de waarschuw�ngslampjes op het
voorpaneel rood en het lampje van de koffiepotverl�cht�ng w�t. Als er geen d�rect
gebru�k wordt gemaakt, p�ept het apparaat b�nnen 20 m�nuten (enkele korte p�ep)
en kn�pperen de waarschuw�ngslampjes met tussenpozen rood.
3) Om het apparaat handmat�g �n de stand-bymodus te zetten, drukt u lang op
een van de knoppen voor het zetten van normale of gebrande koffie, het gaat �n
de stand-bymodus met een p�eptoon (enkele, korte p�ep) en de
waarschuw�ngslampjes kn�pperen met tussenpozen rood. Evenzo, druk lang op
een van de knoppen om het u�t de stand-bymodus te halen, er zal een
waarschuw�ngsgelu�d kl�nken (enkele korte p�eptoon) en de
waarschuw�ngslampjes zullen cont�nu rood worden.
4) Uw apparaat heeft een ve�l�ghe�dsfunct�e tegen het lopen zonder water. Als
het zonder water wordt gebru�kt, kn�ppert het �nd�cat�elampje op het product
paars en gaat het �n stand-by met een waarschuw�ngsgelu�d (dr�e korte
p�eptonen). Nadat u hebt gewacht tot het apparaat �s afgekoeld, drukt u lang op
een w�llekeur�ge knop. Het apparaat �s klaar voor gebru�k met een p�eptoon (dr�e
korte p�eptonen) en de �nd�cat�elampjes worden cont�nu rood.
5) Gebru�k het apparaat alleen voor het zetten van koffie, gebru�k geen vloe�stof
of oploss�ng om te verwarmen of te koken. Het apparaat warmt op t�jdens het
zetten van koffie. Raak daarom de hete oppervlakken van het apparaat n�et aan.
Trek alt�jd de stekker u�t het stopcontact als het voor lange t�jd n�et wordt gebru�kt,
of �n geval van een stor�ng of gevaarl�jke s�tuat�e. Serveer alleen de koffie d�e je
�n het kopje kookt, dr�nk n�et rechtstreeks u�t het kopje.
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6) Doe dr�nkwater �n de koffiepot met de kopgrootte d�e u w�lt schenken volgens 
het aantal dat u koffie w�lt zetten. Voeg de gewenste hoeveelhe�d Turkse koffie
toe met de maatlepel d�e b�j je apparaat wordt geleverd. Als je koffie met su�ker
w�lt koken, voeg dan kr�stalsu�ker toe �n de gewenste hoeveelhe�d en meng
voorz�cht�g totdat de klontjes �n het mengsel z�jn verw�jderd. Druk op een van de
knoppen voor gewone of gebrande koffie, uw apparaat p�ept (dr�e korte p�eptonen)
en het �nd�cat�elampje wordt blauw.
7) Nadat u beg�nt te werken, past uw apparaat automat�sch de kookt�jd aan op
bas�s van de capac�te�t van het mengsel �n de koffiepot, om een Turkse koffie
met vol schu�m �n z�jn volled�ge cons�stent�e te bere�den. Verplaats de koffiekan
n�et en stoor het apparaat n�et t�jdens het koken.
8) De kookmodus voor gebrande koffie �s ontworpen om u de ervar�ng te geven
van schu�m�ge Turkse koffie, d�e naar behoren wordt gekookt op zand of op
s�ntels boven een langzaam vuur. H�ervoor kan de kookt�jd langer duren dan �n
de normale modus.
9) Als uw koffie klaar �s, p�ept het apparaat (dr�e korte p�eptonen) en brandt het
�nd�cat�elampje cont�nu rood. Nadat de �nd�cat�elampjes rood z�jn geworden, kunt
u uw schu�m�ge Turkse koffie �n kopjes schenken. Om het apparaat volled�g u�t
te schakelen, kunt u het u�t het stopcontact halen. Voor een opt�maal gebru�k
re�n�gt u de b�nnenkant van de koffiekan door deze na elk koffiezetten af te
spoelen met schoon water en veegt u het sensorglas van uw apparaat schoon
met een droge katoenen doek.
Re�n�g�ng en onderhoud
1) Zorg ervoor dat u de stroom loskoppelt voordat u gaat schoonmaken. Voor
een opt�maal gebru�k re�n�gt u de koffiekan en de sensor na elke bere�d�ng.
2) Nadat het kookproces �s voltoo�d, wacht u tot de koffiepot van het product �s
afgekoeld. Haal vervolgens de koffiekan u�t de kom en spoel deze meerdere
keren om met water. Zorg ervoor dat er geen water �n de energ�eoverdragende
delen �n de koffiekan en het reservo�r komt. Veeg het �n een dergel�jk geval eerst
af met een droge doek en wacht tot het volled�g �s opgedroogd voordat u het
opn�euw gebru�kt.
3) Dompel de koffiekan noo�t onder �n water. Veeg het hoofdgedeelte van het
apparaat en de bodem van de koffiekan af met een l�cht vocht�ge zachte doek.
4) De koffiekan �s n�et gesch�kt om �n de vaatwasser te wassen. Gebru�k voor
het re�n�gen van het product geen schurende re�n�g�ngsm�ddelen, kras- en harde
sponzen, draadre�n�gers enz.
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5) De kalk �n het gebru�kte water kan z�ch na verloop van t�jd ophopen op de
bodem van de koffiekan en de kookprestat�es verm�nderen. Om de kalkaanslag
te verw�jderen kunt u de h�ervoor gebru�kte re�n�g�ngsm�ddelen gebru�ken volgens
bovenstaand recept, of u kunt k�ezen voor w�tte az�jn. Voor het re�n�gen met w�tte
az�jn, doe voldoende w�tte az�jn om het oppervlak van de kachel te bedekken en
wacht een t�jdje (ongeveer 2 uur), leeg dan de az�jn en spoel de b�nnenkant van
de koffiekan meerdere keren met schoon water.

TECHNISCHE GEGEVENS
Voltage: 220-240V AC 50-60Hz
Kracht: 400-480W
WEEE

WEEE
Goo� het apparaat n�et b�j het hu�svu�l. Neem voor een correcte verw�jder�ng van
het apparaat contact op met een geautor�seerd en gecert�ficeerd �nzamelpunt
voor elektron�sch afval. De adressen van deze �nzamelpunten v�ndt u b�j de
m�l�eud�enst of de gemeente. De verpakk�ng van het apparaat (kartonnen doos en
ondersteunende onderdelen �n de doos) kan als oud pap�er worden weggegoo�d.
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